
É favor ler as instruções antes de iniciar a instalação e arquivar para 
futura referência.
Os produtos elétricos podem causar morte ou ferimentos, ou danos à 
propriedade. 
A instalação deve ser feita por um eletricista qualificado de acordo com os 
regulamentos do país. 
Nota: 
As informações técnicas e as especificações do produto podem mudar ao 
longo do tempo sem aviso prévio. 
Para obter as mais recentes informações técnicas, por favor visite o website 
www.blink.com.pt

1. O fabricante aconselha a correta utilização da luminária. Siga sempre estas 
instruções para assegurar uma instalação correta e segura e o bom 
funcionamento da luminária. Guarde as instruções para referência futura.
2. Desligue sempre a alimentação elétrica antes de começar uma instalação, 
manutenção ou reparação. 
3. Utilizar luvas de proteção adequadas. 
4. Limpe o material elétrico com um pano seco. Não use abrasivos ou 
solventes. Evite o contacto de líquidos com as partes elétricas. 
5. Leve sempre em consideração todas as especificações técnicas no 
processo de instalação. Verifique os ícones que estão impressos na etiqueta 
do produto. Certifique-se de que a tensão nominal do dispositivo é compatível 
com a tensão de alimentação. 
6. É aconselhável  que a luminária não seja coberta para garantir uma boa 
circulação de ar e prevenir danos acidentais à luminária. 
7. Medida recomendada para o comprimento do fio descarnado. 
8. Substitua imediatamente os vidros rachados ou partidos e use exclusiva-
mente peças aprovadas pelo fabricante. 
9. Assegure-se de que não fura nenhum fio elétrico e de que não existe 
qualquer outra obstrução (por exemplo, canos) na parede ou teto durante a 
instalação. 
10. Os fios elétricos nunca podem ficar ligados ou torcidos entre a luminária e 
a superfície de montagem. 
11. Distância mínima recomendada aos objetos a iluminar. Uma distância 
inferior pode causar danos. 

Use um cabo de alimentação em conformidade com os requisitos das 
instalações e normas em vigor. 
O produto não pode ser alterado. Qualquer alteração pode tornar o produto 
perigoso e anula a garantia.

Instruções de segurança

Please read the instructions before starting the installation, and keep 
them for future reference.
Electrical products can cause death, injury or damage to property. 
The installation must be carried out by a qualified electrician in accordance with 
your country’s regulations. 
Note: 
Technical information and product specifications may change over time without 
prior notice. 
For the latest technical information, please visit the website www.blink.com.pt 

1. The manufacturer recommends the correct use of the luminaire. Always 
follow these instructions to ensure correct and safe installation and proper 
operation of the luminaire. Keep the instructions for future reference.
2. Always switch off the power supply before beginning any kind of installation, 
maintenance or repair. 
3. Wear suitable protection gloves. 
4. Clean the electrical equipment with a dry cloth. Do not use abrasive 
products or solvents. Do not allow liquids to come into contact with electrical 
parts.
5. Always take all technical specifications into account during the installation 
process. Check the icons that are printed on the product label. Make sure the 
nominal voltage of the device is compatible with the supply voltage. 
6. It is advisable not to cover the luminaire in order to ensure good air 
circulation and prevent accidental damage to the luminaire. 
7. Recommended length for stripped wire. 
8. Immediately replace cracked or broken glass and use only manufacturer--
approved parts. 
9. Take care not to damage electric wiring and ensure there are no other 
obstructions (e.g. pipes) in the wall or ceiling during installation.  
10. Electric wires must never be connected or twisted between the luminaire 
and the mounting surface. 
11. Minimum recommended distance to the objects to be illuminated. Shorter 
distances may cause damage. 

Use a power cord that complies with installation requirements and regulations 
in force. 
The product must not be changed. Any alteration may render the product 
hazardous and will void the warranty.

Safety instructions

Merci de lire les instructions avant de débuter l’installation et de les 
archiver pour une future référence.
Les produits électriques peuvent causer la mort ou des lésions, ou des 
dommages à la propriété.
L’installation doit être effectuée par un électricien qualifié conformément aux 
règlements du pays. 
Note :
TLes informations techniques et les spécifications du produit peuvent différer 
au cours du temps, sans préavis. 
Pour obtenir les informations techniques les plus récentes, merci de visiter le 
site internet www.blink.com.pt

1. Le fabricant conseille l’utilisation correcte du luminaire. Veuillez toujours 
suivre ces instructions pour garantir une installation correcte et sécurisée et le 
bon fonctionnement du luminaire. Conservez les instructions pour une future 
référence.
2. Débranchez toujours l’alimentation électrique avant de commencer une 
installation, une manutention ou une réparation.
3. Utiliser des gants de protection adaptés.
4. Nettoyez le matériel électrique à l’aide d’un chiffon sec. N’utilisez pas de 
produits abrasifs ou solvants. Evitez le contact de liquides avec les parties 
électriques.
5. Prenez toujours en considération toutes les spécifications techniques dans le 
processus d’installation. Vérifiez les icônes imprimées sur l’étiquette du produit. 
Assurez-vous que la tension nominale du dispositif est compatible avec la 
tension d’alimentation.
6. Il est conseillé que le luminaire ne soit pas couvert afin de garantir une bonne 
circulation de l’air et d’éviter des dommages accidentels du luminaire.
7. Mesure recommandée pour la longueur du fil dénudé.
8. Remplacez immédiatement les verres fissurés ou cassés et utilisez 
exclusivement des pièces approuvées par le fabricant. 
9. Assurez-vous de ne perforer aucun fil électrique et qu’il n’existe aucune 
autre obstruction (par exemple, tuyaux) dans le mur ou le plafond pendant 
l’installation.
10. Les fils électriques ne peuvent jamais rester branchés ou torsadés entre le 
luminaire et la superficie de montage.
11. Distance minimale recommandée des objets à illuminer. Une distance 
inférieure peut causer des dommages.

Utilisez un câble d’alimentation en conformité avec les exigences des 
installations et des normes en vigueur.
Le produit ne peut pas être modifié. Toute modification peut rendre le produit 
dangereux et annule la garantie.

Règles de sécurité
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Temperatura ambiente: 0 – 40ºC/ Ambient temperature: 0 – 40ºC/ Température ambiante : 0 – 40ºC
Temperatura ambiente: 0 - 40ºC

Caracteristicas/ Feature/ Caractéristiques/ Características

Descrição/ Description/ Description/ Descripción

Tempo de carregamento da bateria: 24h/ Battery charging time: 24h/ Durée de recharge de la batterie : 24h
Tiempo de carga de la batería: 24 h
Temperatura máxima da bateria: 60ºC/ Maximum battery temperature: 60ºC/ Température maximale de la batterie: 60ºC
Temperatura máxima de la batería: 60ºC

Aplicação interior/ Indoor use/ Application intérieure/ Aplicación interior

Indicador de carregamento: LED verde/ Charging indicator: Green LED/ Indicateur de recharge : LED verte
Indicador de carga: LED verde
Proteção contra descarga profunda (DDP)/ Deep discharge protection (DDP)/ Protection contre une décharge profonde (DDP)
Protección contra descarga total (DDP)

Ligação de telecomando/ Remote control connection/ Connexion par télécommande à distance/ Conexión de mando a distancia

Corpo e bandeirola em policarbonato/ Polycarbonate body and decal/ Support et banderole en polycarbonate
Cuerpo y banderín de policarbonato

d=26m

IP20
220-240V

AC
50/60Hz

Modelo/ Model
Modèle/ Modelo

Ambient

Ambient

2w /1W

2w /1W

Potência/ Power
Puissance/ Potencia

Baterias/ Batteries
Batteries/ Baterías

3.2V 600mA LiFePO4

3.2V 600mA LiFePO4

Emergência (h)/ Emergency (h)
Urgence (h)/ Emergencia (h)

3h

3h

Função/ Function
Fonction/ Función

Não-Mantida/ Non-Maintained
Non Maintenue/ No Mantenida

Mantida/ Maintained
Maintenue/ Mantenida

Lm

60

60

5700K 

5700K 

CCT

Lea las instrucciones antes de iniciar la instalación y guárdelas para 
futuras referencias.
Los productos eléctricos pueden causar la muerte, lesiones o daños a la 
propiedad.
La instalación debe llevarla a cabo un electricista cualificado de acuerdo con 
las regulaciones del país.
Nota: 
La información técnica y las especificaciones del producto pueden cambiar 
con el tiempo sin previo aviso.
Para obtener la información técnica más reciente, visite el sitio web 
www.blink.com.pt

1. El fabricante aconseja la correcta utilización del accesorio de iluminación. 
Siga siempre estas instrucciones para asegurar una instalación correcta y 
segura y el buen funcionamiento del accesorio de iluminación. Guarde las 
instrucciones para futura referencia.
2. Desconecte siempre la alimentación eléctrica antes de comenzar una 
instalación, mantenimiento o reparación. 
3. Utilice guantes de protección adecuados.
4. Limpie el material eléctrico con un paño seco. No utilice abrasivos ni 
disolventes. Evite el contacto de líquidos con las partes eléctricas.
5. Tenga siempre en cuenta todas las especificaciones técnicas en el proceso 
de instalación. Verifique los iconos impresos en la etiqueta del producto. 
Asegúrese de que la tensión nominal del dispositivo es compatible con la 
tensión de alimentación. 
6. Es aconsejable que el accesorio de iluminación no esté cubierto para 
garantizar una buena circulación de aire y prevenir daños accidentales al 
accesorio.
7. Medida recomendada para la longitud del cable pelado.
8. Sustituya inmediatamente los vidrios rotos o partidos y utilice exclusivamen-
te piezas aprobadas por el fabricante.
9. Asegúrese de que no agujerea ningún cable eléctrico y de que no existe 
ninguna otra obstrucción (por ejemplo, tubos) en la pared o en el techo durante 
la instalación.
10. Los cables eléctricos nunca pueden estar conectados o torcidos entre el 
accesorio de iluminación y la superficie de montaje.
11. Distancia mínima recomendada hasta los objetos a iluminar. Una distancia 
inferior puede causar daños.

Utilice un cable de alimentación de acuerdo con los requisitos de las 
instalaciones y las normas vigentes.
El producto no se puede modificar. Cualquier modificación puede hacer que el 
producto sea peligroso y anular la garantía.

Instrucciones de seguridad
ES
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Instruções Ambient

Possíveis instalações/ Mounting options/ Installations possibles / Posibles instalacionesTodas as especi�cações indicadas são para funcionamento 230VAC salvo indicação contrária. / All specifications given are for 230VAC
operation unless stated otherwise/ Toutes les spécifications indiquées sont pour un fonctionnement 230VAC sauf indication contraire.
Todas las especificaciones indicadas son para funcionamiento 230 VAC, salvo que se indique lo contrario.

Só deve testar a função de emergência depois de a bateria ter pelo menos 16 horas de carregamento. O indicado é que o primeiro
carregamento depois da armadura instalada seja de pelo menos 24h antes de iniciar o funcionamento da emergência. 
Only test the emergency function after the battery has been charged for at least 16 hours. After installing the armature, it is best to charge
the battery for the first time for at least 24 hours before starting emergency operation/ Vous ne devez tester la fonction d’urgence qu’après
une recharge d’au moins 16 heures de la batterie. Il est conseillé que le premier chargement, après que l’armature soit installée, soit d’au
moins 24h avant de démarrer le fonctionnement d’urgence/ Solo debe probar la función de emergencia después de que la batería tenga
como mínimo 16 horas de carga. Se recomienda que la primera carga después de la armadura instalada sea de 24 horas como mínimo antes
de iniciar el funcionamiento de emergencia.

Saliente de tecto/ Surface mounting on the ceiling/ En surface au plafond / Saliente de techo:

Dimensões/ Dimensions/ Dimensions/ Dimensiones

Conexões/ Connections/ Connexions/ Conexiones

Connector CN2/ CN2 Connector/ Connecteur CN2 / Conector CN2

No modo Mantida: curto-circuito entre o pino 1 e 2/ In Maintained mode: short circuit between pin 1 and pin 2
En mode Maintenue : court-circuit entre la broche 1 et 2/ En el modo Mantenida: cortocircuito entre el pin 1 y 2

No modo Não Mantida: curto-circuito entre o pino 2 e 3/ In non-maintained mode: short circuit between pin 2 and 3
En mode Non Maintenue : court-circuit entre la broche 2 et 3/ En el modo No mantenida: cortocircuito entre el pin 2 y 3

Dia:mm

CN2

CN3

1   2   3

+

+

+

+

Entrada AC/ AC power input
Entrée AC/ Entrada AC

Pode ser substituída/ Replaceable
Peut être remplacée/ Puede sustituirse

Telecomando/ Remote control
Télécommande/ Telecomando

Função Mantida e não-mantida/ Maintained and Non-Maintained function
Fonction Maintenue et Non Maintenue/ Función Mantenida y No Mantenida

Fixar a bandeirola à armadura/ Attach the decal to the armature/ Fixer la banderole à l’armature/ Fije el banderín a
la armadura.

5.

Fixação em paralelo/ perpendicular/ corredor
Parallel / perpendicular / corridor mounting

Aplicar os acessórios de instalação em parede na base da armadura. Utilizar os parafusos fornecidos 
com a armadura para instalar o conjunto à parede/ Attach the wall-mounting fittings to the base of the armature.
Use the screws provided with the armature to mount the assembly onto the wall/ Appliquer les accessoires d’installation
murale dans la base de l’armature. Utiliser les vis fournies avec l’armature pour installer l’ensemble au mur/ Aplique los
accesorios de instalación en la pared en la base de la armadura. Utilice los tornillos suministrados con la armadura
para instalar el conjunto a la pared.

Fixation en parallèle/perpendiculaire/couloir 
Fijación en paralelo/perpendicular/pasillo 

Utilizar os parafusos fornecidos para aplicar a base ao teto/ Use the screws provided
to attach the base to the ceiling/ Utiliser les vis fournies pour appliquer la base au plafond
Utilice los tornillos suministrados para aplicar la base al techo;

1.

Veri�que se tem a energia elétrica desligada/ Check that the power is off
Vérifiez si l’énergie électrique est débranchée / Compruebe que la alimentación
eléctrica está apagada;

2.

Ligar a fonte de alimentação aos terminais AC. Conectar a bateria. Caso exista
telecomando, ligar o mesmo aos terminais indicados/ Connect the power supply to
the AC terminals. Connect the battery. If there is a remote control, connect it to the terminals indicated
Allumer la source d’alimentation aux terminaux AC. Connecter la batterie. S’il existe une télécommande, brancher
celle-ci aux terminaux indiqués / Conecte la fuente de alimentación a los terminales AC. Conecte la batería.
Si existe un mando a distancia, conéctelo a los terminales indicados

3.

Fixar a parte frontal da armadura à base/ Attach the front of the armature to the base/ Fixer la partie frontale de
l’armature à la base / Fije la parte frontal de la armadura a la base;

4.

1.

Veri�que se tem a energia elétrica desligada/ Check that the power is off/ Vérifiez si l’énergie électrique est débranchée 
coupée/ Compruebe que la alimentación eléctrica está apagada;

2.

Ligar a fonte de alimentação aos terminais AC. Conectar a bateria. Caso exista telecomando, ligar o mesmo
aos terminais indicados/ Connect the power supply to the AC terminals. Connect the battery. If there is a
remote control, connect it to the terminals indicated / Allumer la source d’alimentation aux terminaux AC. Connecter la
batterie. S’il existe une télécommande, brancher celle-ci aux terminaux indiqués / Conecte la fuente de alimentación a los
terminales AC. Conecte la batería. Si existe un mando a distancia, conéctelo a los terminales indicados;

3.

Fixar a parte frontal da armadura à base/ Attach the front of the armature to the base/ Fixer la partie frontale de
l’armature à la base / Fije la parte frontal de la armadura a la base;

4.

Fixar a bandeirola à armadura/ Attach the decal to the armature/ Fixer la banderole à l’armature/ Fije el banderín
a la armadura.

5.

1.

+
-



 Rejeita-se qualquer responsabilidade por defeito ou danos causados por: montagem incorreta do produto;
alimentação incorreta; utilização de lâmpadas não indicadas para o produto; agentes externos. 

Instruções Ambient

Fixação suspensão/ Pendant light mounting/ Fixation en suspension / Fijación suspensión: Fixação encastrar/ Recessed mounting/ Fixation à encastrer / Fijación empotrar

Fixação da Bandeirola/ Attaching the Decal/ Fixation de la Banderole / Fijación del banderín:

Ligar a fonte de alimentação aos terminais AC. Conectar a bateria. Caso exista
telecomando, ligar o mesmo aos terminais indicados/ Connect the power supply to
the AC terminals. Connect the battery. If there is a remote control, connect it to the terminals indicated
Allumer la source d’alimentation aux terminaux AC. Connecter la batterie. S’il existe une télécommande,
brancher celle-ci aux terminaux indiqués / Conecte la fuente de alimentación a los terminales AC.
Conecte la batería. Si existe un mando a distancia, conéctelo a los terminales indicados;

Aplicar os acessórios de suspensão na base da armadura. Utilizar os parafusos
fornecidos com a armadura para instalar as bases da suspensão ao teto/ Attach the
pendant light fittings to the base of the armature. Use the screws provided with the armature
to attach the pendant light bases to the ceiling / Appliquer les accessoires de suspension
dans la base de l’armature. Utiliser les vis fournies avec l’armature pour installer les bases
de suspension au plafond / Aplique los accesorios de suspensión en la base de la armadura.
Utilice los tornillos suministrados con la armadura para instalar las bases de la
suspensión al techo;
Veri�que se tem a energia elétrica desligada/ Check that the power is off
Vérifiez si l’énergie électrique est débranchée / Compruebe que la alimentación
eléctrica está apagada;

Fixar a parte frontal da armadura à base/ Attach the front of the armature to the base/ Fixer la partie frontale
de l’armature à la base / Fije la parte frontal de la armadura a la base;
Fixar a bandeirola à armadura/ Attach the decal to the armature/ Fixer la banderole à l’armature
Fije el banderín a la armadura

Ligar a fonte de alimentação aos terminais AC. Conectar a bateria. Caso
exista telecomando, ligar o mesmo aos terminais indicados/ Connect the power supply to the AC terminals
Connect the battery. If there is a remote control, connect it to the terminals indicated/ Allumer la source
d’alimentation aux terminaux AC. Connecter la batterie. S’il existe une télécommande, brancher celle-ci aux
terminaux indiqués / Conecte la fuente de alimentación a los terminales AC. Conecte la batería. Si existe un
mando a distancia, conéctelo a los terminales indicados;

Abrir furo no teto com 302,5 x 53,7 mm/ Make a 302.5 x 53.7 mm hole in the ceiling
Ouvrir un trou au plafond avec 302,5 x 53,7 mm/ Abra un agujero en el techo
de 302,5 x 53,7 mm;
Veri�que se tem a energia elétrica desligada/ Check that the power is off
Vérifiez si l’énergie électrique est débranchée / Compruebe que la alimentación
eléctrica está apagada

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

Fixar a bandeirola à armadura/ Attach the decal to the armature/ Fixer la banderole à l’armature/ Fije el banderí
a la armadura

4.

Instalar a armadura no acessório de encastramento/ Attach the armature to the recessed mounting accessory
Installer l’armature dans l’accessoire d’encastrement / Instale la armadura en el accesorio para empotrar;

5.

Aplicar a armadura no local/ Mount the armature in place/ Appliquer l’armature dans l’emplacement
Aplique la armadura en el sitio;

6.

Introduzir a bandeirola na ranhura
existente na armadura/ Insert the decal into the
groove in the armature/ Introduire la banderole dans
la fente existante dans l’armature/ Introduzca el
banderín en la ranura existente en la armadura

Use a chave de fendas através dos buracos
laterais de forma a poder retirar a bandeirola/
Use the screwdriver through the side holes to be
able to remove the decal/ Utilisez le tournevis à travers
les trous latéraux de manière à pouvoir retirer
la banderole./ Utilice el destornillador a través de los
agujeros laterales para poder retirar el banderín.


